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SITZUNG VOM
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12.07.2023
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18:00

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung  festgesetzten  Formvorschriften  wurden 
für heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigente 
Legge  Regionale  sull'Ordinamento  dei  Comuni,  vennero 
per  oggi  convocati,  nella  solita  sala  delle  riunioni,  i 
componenti di questa Giunta comunale.

Mitglieder/membri Beauftragung/carica: E.A./A.G. U.A./A.I.

Sebastian Helfer Bürgermeister/Sindaco

Thomas Strickner Vize-Bürgermeister/Vicesindaco
Matthias Braunhofer Gemeindereferent/Assessore

Paul Gschnitzer Gemeindereferent/Assessore
Andrea Hellweger Gemeindereferentin/Assessora

Eva Schölzhorn Gemeindereferentin/Assessora

Seinen Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la Segretaria comunale
Brigitte Preyer

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor
Sebastian Helfer

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den  Vorsitz  und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden

nella  sua  qualità  di  Sindaco  ne  assume  la  presidenza  e 
dichiara aperta la seduta.

La Giunta comunale passa alla trattazione del seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

Next Generation Europe - PNRR - Mission 4-
C1.  Investition  1.1.  
CUP  H48H22000010006:  Bauliche 
Umgestaltung  und  Sanierung  mit  Anpassung 
des Treppenhauses des Kindergartens Stange, 
identifiziert als Be. 2,3,4,5 der Bp. 606 in der 
K.G.  Ratschings  
CIG:  97443002BE  -  BAUARBEITEN: 
Zahlung  des  Vorschusses  gemäß  Art.  35, 
Absatz 18 GVD Nr. 50/2016 an Mader Bau & 
Immobilien Srl, Ratschings.

Next Generation Europe - PNRR - Missione 4-
C1-investimento1.1.
CUP  H48H22000010006:  Riqualificazione  e 
risanamento  con  adeguamento  del  giroscala 
della scuola d’infanzia a Stanghe, identificato 
come subalterno 2,3,4,5 della p.ed. 606 in C.C. 
Racines
CIG: 97443002BE - LAVORI edili: pagamento 
anticipazione ai  sensi  dell'art.  35,  comma 18 
del D.Leg. n. 50/2016 all'impresa Mader Bau 
& Immobilien Srl, Racines.



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

In Erinnerung gerufen, Ricordato

dass das Bauvorhaben Erweiterung des Kindergartens in Stan-
ge  gemäß  Mitteilung  des  Bildungsministeriums  vom 
24.11.2022 Nr. 100494 und Dekret Nr. 74/2022 mit Mitteln aus 
dem Fonds des PNRR, Mission 4 - Bildung und Forschung - 
Komponente 1 - von der Europäischen Union - Next Generati-
on EU zum Betrag von € 1.201.987,75 finanziert wird;

che secondo comunicazione del Ministero dell’Istruzione del 
24/11/2022 n.100494 e decreto n.74/2022 del Ministero del-
l’Istruzione l’intervento del Comune di Racines per l’amplia-
mento della scuola d’infanzia di Stanghe viene finanziato con 
risorse del Piano Nazionale di Ripresa e Resilienza (PNRR) 
missione 4, componente 1, investimento 1.1, ad un importo di € 
1.201.987,75;

dass mit Ausschussbeschluss Nr. 223 vom 15.03.2023 das von 
der Bietergemeinschaft LZP Architekten und Partner, mit dem 
verantwortlichen Techniker Dr. Arch. Markus Lunz und Sylvia 
Lehnig, erstellte Ausführungsprojekt bezüglich dem vom Wie-
deraufbauplan (PNRR) M4C1 I.1.1 finanzierten Vorhaben zur 
„Baulichen Umgestaltung und Sanierung mit Anpassung des 
Treppenhauses des Kindergartens Stange, identifiziert als Be. 
2,3,4,5 der Bp. 606 in der K.G. Ratschings“ mit all seinen Un-
terlagen  und  mit  veranschlagten  Gesamtkosten  von 
€ 1.491.601,94 in verwaltungstechnischer Hinsicht genehmigt 
wurde;

che con delibera della Giunta n. 223 del 15/03/2023 è stato ap-
provato in senso tecnico amministrativo il progetto esecutivo ri-
guardante l’intervento, finanziato dal Piano Nazionale di Ripre-
sa e Resilienza (PNRR) M4C1 I.1.1, per la Riqualificazione e 
risanamento  con  adeguamento  del  giroscala  della  scuola 
d’infanzia a Stanghe, identificato come subalterno 2,3,4,5 della 
p.ed. 606 in C.C. Racines, elaborato dal raggruppamento tem-
poraneo degli architetti LZP e partner, con gli architetti respon-
sabili Arch. Markus Lunz e Sylvia Lehnig con tutta la docu-
mentazione e con costi complessivi di € 1.491.601,94;

dass das Bauvorhaben unter folgenden einheitlicher Projektko-
dex identifiziert ist: CUP H48H22000010006;

che  il  progetto  è  identificato  con  il  seguente  codice  CUP 
H48H22000010006;

dass mit Beschluss Nr. 309 vom 03.05.2023 bzw.  Werkvertrag 
Rep. Nr. 1209 vom 13.06.2023 die Arbeiten zur Realisierung 
des obgenannten Bauvorhabens laut Ergebnis des durchgeführ-
ten Verhandlungsverfahren an das Unternehmen Mader Bau & 
Immobilien  GmbH (MwSt.  Nr.  03076420219),  mit  Sitz  in 
39040 Ratschings vergeben wurden; 
Auftragsbetrag:  € 1.098.335,83  zzgl.  Sicherheitskosten  von 
€ 24.562,63 und 10% MwSt.
CIG: 97443002BE

Che la delibera n. 312 del 03/05/2023 rispettivamente contratto 
d’appalto rep.n. 1208 del 13/06/2023  l’impresa Mader Bau & 
Immobilien Srl (P. Iva 03076420219), con sede a 39040 Raci-
nes  è stata incaricata per l’ecesucione dei lavori per la suddetta 
oprea, secondo l’esito della procedura di affidamento negoziata 
svolta;
Importo  incarico:  € 1.098.335,83  più  costi  di  sicurezza  di 
€ 24.562,63 e IVA del 10%
CIG: 97443002BE

Gesehen Art. 35 Absatz 18  des GvD Nr. 50/2016 welcher Vor-
schusszahlungen an das beauftragte Unternehmen wie folgt re-
gelt:  „der Auftragswert für Aufträge von Bauarbeiten ….. wird 
zur Berechnung des Betrags der Preisvorauszahlung in Höhe 
von 20 Prozent herangezogen, die dem Auftragnehmer inner-
halb von 15 Tagen nach Beginn der tatsächlichen Ausführung 
zu zahlen ist. Die Zahlung des Vorschusses setzt voraus, dass 
eine Bank- oder Versicherungsgarantie in Höhe des Vorschus-
ses geleistet wird, erhöht um den gesetzlichen Zinssatz für den 
Zeitraum, der für die Rückforderung des Vorschusses gemäß 
dem Zeitplan der Leistungserbringung erforderlich ist.“ 

Visto l’art. 35 comma 18 del Codice Appalti in vigore al mo-
mento dell’assegnazione lavori D.Lgs n. 50/2016 che in riguar-
do alle anticipazione dispone quanto segue: “Sul valore del 
contratto di appalto viene calcolato l'importo dell'anticipazione 
del prezzo pari al 20 per cento da corrispondere all'appaltatore 
entro  quindici  giorni  dall'effettivo  inizio  della  prestazione. 
L'erogazione dell'anticipazione, …… è subordinata alla costitu-
zione di garanzia fideiussoria bancaria o assicurativa di impor-
to pari all'anticipazione maggiorato del tasso di interesse lega-
le applicato al periodo necessario al recupero dell'anticipazio-
ne stessa secondo il cronoprogramma della prestazione.”

Festgehalten, dass das Unternehmen Mader Bau & Immobilien 
GmbH am 05.07.2023 die Garantiepolizze Nr. PC9UA3C8 der 
Versicherungsgesellschaft  Zurich  Insurance  pcl  aus  Mailand 
mit einer Garantiesumme von 235.808,67-€ zwecks Vorschuss-
zahlung zum Betrag von 224.579,69 -€ gleich 20% des Auf-
tragswertes des Werkvertrages  und gemäß Vorgaben Art. 20 
der Besonderen Vergabebedingungen zum Werkvertrag über-
mittelt hat; 

dass am 25.05.2023 mit den Bauarbeiten begonnen wurde; 

dass das beauftragte Unternehmen am 12.07.2023 die entspre-
chende Rechnung Nr. 101230103 vom 05.07.2023 übermittelt 
hat;

Constatato che l’impresa appaltatrice Mader Bau & Immobilien 
Srl  in data  05.07.2023 ha inviato la polizza fideiussoria n. 
PC9UA3C8 della compagnia assicurativa Zurich Insurance pcl 
di Milano con un importo fideiussorio di 235.808,67-€ ai fini 
del pagamento anticipato di 224.579,69  euro, pari al 20% del 
valore contrattuale dell'appalto dei lavori, in conformità a quan-
to previsto dall'art. 20 del Capitolato speciale d'appalto;

che con data 25/05/2023 sono stati avviati  i lavori; 

che il 12/07/2023 l'impresa appaltatrice ha trasmesso la corris-
pondente fattura ellettronica n. 101230103 del 05/07/2023;



Gesehen Viste

die Leitlinien des Bildungsministeriums vom 3. April 2023, Nr. 
61603 betreffend die Umsetzung, Kontrollen und Rechnungsle-
gung für Schulbaumaßnahmen im Rahmen der Mission 4 des 
PNRR – finanziert von der Europäischen Union – NextGenera-
tionEU;

la linee guida - nota n. 61603 del 3 aprile 2023 del Ministero 
dell’Istruzione del Merito,  per il monitoraggio, rendicontazione 
e controllo per gli interventi di edilizia scolastica, afferenti le li-
nee  di  investimento  della  Missione  4  “Pnrr”  –  finanziati 
dall’unione Europea – NextGenerationEU;

die Bestimmungen des II. Kapitel des E.T. der stattlichen Ge-
meindeordnung genehmigt  mit  Leg. D. 18.08.2000 Nr. 267 
und folg. Änderungen  betreffend die Betätigung von Ausga-
ben, insbesondere Artt. 184 und 185 betreffend die Liquidie-
rung und effektive Zahlung einer Ausgabe;  

le disposizioni del Capo II del TUOEL, approvato con D.lgs. 
18/08/2000 n. 267 e seguenti modifiche in materia di liquida-
zione di spesa, in particolare gli artt. 184 e 185 relativi alla li-
quidazione ed il pagamento di una spesa;

Nach erfolgter Überprüfung der Angaben der vom Bauunter-
nehmen Mader Bau & Immobilien GmbH übermittelten elek-
tronischen Rechnung Nr. 101230103 vom 05.07.2023 und fest-
gestellt, dass die Daten des Zahlungsempfängers übereinstim-
men; 

Esaminati  i  dati  della  fattura  elettronica  n.  101230103  del 
05/07/2023, trasmessa dall’impresa edile Mader Bau & Immo-
bilien Srl e constatato che gli estremi identificativi della credi-
trice corrispondono;

Festgehalten, dass die die Garantiepolizze Nr. PC8UKORO der 
Versicherungsgesellschaft Zurich Insurance pcl aus Mailand ei-
ne Garantiesumme von 235.808,67-€ aufweist, und damit den 
Vorgaben der Norm entspricht:
20% Auftragswert : 224.579,69-€ ,   erhöht um den gesetzlichen 
Zinssatz bzgl. 2023 :  5% gleich 11.228,98-€;

Rilevato che la polizza fideiussoria n. PC8UKORO della com-
pagnia assicurativa Zurich Insurance pcl di Milano ha un im-
porto di garanzia di 235.808,67-€, e quindi soddisfa i requisiti 
della norma:
20% valore del contratto: 224.579,69-€ , aumentato del tasso di 
interesse legale relativo al 2023:  5% pari a  11.228,98-€;

Für richtig befunden die vorgenannte Rechnung zu liquidieren 
und an die Buchhaltung zur Zahlung weiterzuleiten, da die Vor-
auszahlung gemäß Artikel 35 Absatz 18 des Kodex der öffentli-
chen Arbeiten GvD Nr. 50/2016 eine Verpflichtung des öffentli-
chen Auftraggebers und somit eine dem Auftragnehmer ge-
schuldete Zahlung darstellt, sofern die in der Norm genannten 
Bedingungen erfüllt sind: Abschluss des Vertrags, Beginn der 
Ausführung des Auftrags des Vertrages und die Stellung der 
entsprechenden Sicherheit; 

Ritenuto giusto di liquidare la suddetta fatturae di trasmetterla 
alla Contabilità per il pagamento tramite bonifico bancario, in 
quanto l'anticipazione del prezzo di cui all’art. 35, comma 18 
del Codice appalti D.leg. n.50/2016 costituisce un obbligo per 
la stazione appaltante e, quindi, un pagamento dovuto all’appal-
tatore, purché sussistano le condizioni stabilite dalla norma: sti-
pula del contratto, avvio dell’esecuzione dello stesso e rilascio 
di apposita garanzia; 

Gesehen das neu eingeholte und positiv ausgestellte DURC; Visto il DURC positivo ed attuale;

Dafürgehalten,  gegenständliche  Maßnahme für  unverzüglich 
vollziehbar zu erklären, damit die Zahlung der Rechnung frist-
gerecht innerhalb 30 Tagen durchgeführt werden kann; 

Ritenuto opportuno di dichiarare la presente delibera immedia-
tamente esecutiva per poter provvedere al pagamento entro i 
termini prescritti di trenta giorni; 

Nach Einsichtnahme: Visti:
in den Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen Re-
gion Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.  2 
vom 03.05.2018;

il Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto  Adige,  approvato  con  Legge  Regionale  n.  2  del 
03/05/2018;

die Satzung dieser Gemeinde; lo Statuto di questo Comune;

in die im Sinne der Artikel 185 und 187 des Kodex der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018 abgege-
benen Gutachten:
Positives  fachlich  administratives  Gutachten  abgegeben  am 
12.07.2023  elektronischen  Fingerabdruck  des  Gutachtens 
(WiSQck3YiglflXIy1yd2yelX6coj70iOz8j7q9TzOtA=)
Positives  buchhalterisches  Gutachten  abgegeben  am 
12.07.2023  elektronischen  Fingerabdruck  des  Gutachtens 
(68k3gpBlVqUX+8n/
o8rOyuWZLlymLKACnWAJ9F49H4Y=)

i pareri espressi ai sensi dell’art. 185 e 187 del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato 
con Legge Regionale n. 2 del 03/05/2018:

parere tecnico amministrativo Positivo espresso il 12.07.2023, 
impronta  digitale  del  parere  (WiSQck3YiglflXIy1yd2yelX6-
coj70iOz8j7q9TzOtA=)
parere contabile Positivo espresso il 12.07.2023, impronta digi-
tale del parere (68k3gpBlVqUX+8n/o8rOyuWZLlymLKACn-
WAJ9F49H4Y=)

BESCHLIESST DELIBERA

einstimmig mittels Handerheben: ad unanimità di voti espressi per alzata di mano:

1. die Vorschusszahlung in Höhe von 20% des Vergabebe-
trages gemäß Art. 35 Absatz 18  des GvD Nr. 50/2016 zu 
Gunsten des  Bauuternehmen Mader Bau & Immobilien 
GmbH, mit Sitz in Ratschings  für die Arbeiten zur Reali-
sierung  des  mit  dem  Wiederaufbauplan  (PNRR)  M4C1 
I.1.1 finanzierten Bauvorhaben  zur  „Bauliche Umgestal-
tung und Sanierung mit Anpassung des Treppenhauses des 
Kindergartens Stange, identifiziert als Be. 2,3,4,5 der Bp. 
606 in der KG. Ratschings“ zu genehmigen;

1. di approvare il pagamento di anticipazione contrattuale 
per un ammontare del 20% ai sensi dell'art. 35, comma 
18 del D.Lgs n. 50/2016  a favore della ditta appaltatrice 
Mader Bau & Immobilien Srl,  con sede a Racines  per 
l’esecuzione die lavori  riguardante l’opera, finanziata dal 
Piano  Nazionale  di  Ripresa  e  Resilienza  (PNRR) MC1 
I.1.1, per  per i lavori di  “Riqualificazione e risanamento 
con adeguamento del giroscala della scuola d’infanzia a 
Stanghe, identificato come subalterno 2,3,4,5 della p.ed. 
606 in C.C. Racines”.



2. Das beauftrage Unternehmen ist  verpflichtet,  in jeder 
Rechnung  den  Betrag  des  zurückzufordernden  Vor-
schusses  hervorzuheben,  so  dass  sich  der  Betrag  der 
Garantieleistung im Laufe der Ausführung im Verhält-
nis  zur  schrittweisen  Rückzahlung  des  Vorschusses 
schrittweise und automatisch verringern kann.

2. La ditta appaltatrice è tenuta ad evidenziare in ciascuna 
fattura  l’importo  dell’anticipazione  da  recuperare,  in 
modo da consentire la graduale ed automatica diminu-
zione dell’importo della garanzia nel corso di esecuzio-
ne delle prestazioni, in rapporto al progressivo recupero 
dell'anticipazione. 

3. Die Buchhaltung ist beauftragt unmittelbar gegenständliche 
Rechnung Nr. 101230102 vom 05.07.2023 zu bezahlen.

3. L’ufficio contabilità è incaricato di provvedere immediata-
mente al pagamento la corrispondente fattura elettronica n. 
101230102 del 05/07/2023.

4. Vorliegender Beschluss wird für unverzüglich vollstreck-
bar gemäß Artikel 183 Absatz 4 des Kodexes der Örtli-
chen Körperschaften der  Autonomen Region Trentino - 
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 03.05.2018 
Nr. 2, erklärt.

4. La presente delibera è dichiarata immediatamente esegui-
bile ai sensi dell'articolo 183 comma 4 del Codice degli 
Enti Locali della Regione Autonoma Trentino - Alto Adi-
ge, approvato con Legge Regionale 03/05/2018 n. 2.

Darauf hinzuweisen, dass gegen diesen Beschluss während des Zeit-
raumes seiner Veröffentlichung von 10 Tagen beim beschließenden Or-
gan Einspruch erhoben werden kann. Innerhalb von 60 Tagen ab Voll-
streckbarkeit des gegenständlichen Beschlusses kann beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof in Bozen Rekurs eingereicht werden.

Di  dare  atto  che  avverso  questa  deliberazione  entro  il  periodo  di 
pubblicazione  di  10  giorni,  può  essere  presentato  reclamo  presso 
l'organo deliberante. Entro il periodo di giorni 60 dall'esecutività della 
delibera  può  essere  presentato  ricorso  al  Tribunale  di  Giustizia 
Amministrativa di Bolzano.





Gelesen, genehmigt und unterfertigt.

DER VORSITZENDE - IL PRESIDENTE
 Sebastian Helfer

Letto, confermato e sottoscritto.

DIE SEKRETÄRIN - LA SEGRETARIA
 Brigitte Preyer

(in digitaler Form unterzeichnet - firmato tramite firma digitale)
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